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B'eliczey utcza 11. szám, hova a lap szellemi részét 
illető közlemények küldendők. 
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Beliczey-utcza 11. szám. (saját ház,) hová az elő-
fizetési pénzek intézendők. 

Hirdetéseket jutányos áron elfogad. 
BÉLYEGDÍJ MINDEN HIRDETÉSÉRT 30 KHAJCAR. 

Ausztriái) an az anttsemitiznms dühöng, mi 
Bécs császárvárost majdnem kiálhatatlanná teszi 
é& ker*;skedelinis forgalmi s társadalmi szempont-
ból is nagy kárt okoz; az osztrákok büszke fö-
váiosának. 

Ausztriában dühöng az, mi Magyarországoa 
— az őszinteség nem bűn, legyünk hát őszinték 
és mondjuk meg nyiltan — sokadnak ott lap 
pang a szive mélyén. 

E sorok ivója beutazta az egész országot, 
megfordult falvakban, nagy községekben s váro-
sokban egyaránt, tapasztalatait kívánja megírni 
jelen czikkóben. 

Tény az, hogy Magyarországon az antise-
mitizmus még meg van. Nem c?lyan mértékben 
persze mint Ausztriában, nyílt gyűlölködéssé nem 
fajul, nem tör ki, csak meghúzza magát az em-
berek szivében s ott lappang titkon, ldüzlietet-

Sok magyar a zsidóval társalog, de nem szí-
vesen, befogadja társaságába, ha muszáj, s min-
denek felett azt kivánja, hogy a zsidó szerfelett 
megtisztelve érezze magát, ha vele szóba áll. No 
pedig ez — antisemitizmus. 

A magyar a zsidó honpolgárt nem tartja 
magyarnak. Orientalistának tekinti, kinek e faj 
szokásai, erkölcsei is feltétlenül megvannak. És 
titokban, maguk közt lenézik az orientalistákat. 

Pedig hát talán mi is orientalisták vagyunk, 
s ugyan ki tudja hányan vagyunk, kiknek ősei 
Árpáddal jöttek be. Az egyiknek ősapja vett el 
egy külföldről jött nőt, kinek talán meg éppen 
a leánya ment egy külföldről átköltözötthöz. Ez 
igy mehetett minden családban, ki tudja van-e 
Árpád nemzetének teljesen tiszta, vérbeli leszár-
mazottja? S ki tudja, hányan vannak, kik most 

magyaroknak vallják magukat, pedig őseik — 
bár tudtukon kivül — zsidók voltak s a zsidó-
üldözés éveiben tértek át az íidvözitő vallásra! 

Egy vallás ma már nem lehet nemzetiség. 
Igaz, a zsidó vallás valamikor tisztán nemzeti 
vallás volt, a mo/eísmust csak egy ország tagjai 
hitték, vallották. De ez évezredekkel előbb volt, 
ma már a zsidóságnak, mint nemzetiségnek csak 
a régmúlt idők történelmében van helye, de pél-
dául nemzetünk létében azt feltételezni nem lehet 
nem szabad. A magyar zsidó magyarnak vallja 
magát s lia egy má-ik ínja is él a zsidónak ez 
országban, in cl / kafiúiif visel s szemeivel Jeru-
zsálem felé könyörög, ez nem képez egy vullás-

meztessük a magyart, verje ki szive mélyen fekvő 
rejtekéből az antisemitizmust. Igen, fel kell ka-
rolni a zsidót, de ugy, hogy az a felkarolás 
természetes legyen s ne kívánjunk érte zsidó em-
bertársunktól hálát. Be kell fogadni a zsidót a 
társadalom minden rétegébe, hadd assimilálódjék 
Akkor azután nem fogjuk bennük felkeresni és 
tál ál ni az orientalizmust. Addig pedig gon-
doljunk csak arra, hogy esetleg mi magunk 
is őrientalisták voltunk. Ezenkívül gondoljunk 
még arra is, hogy az Üdvözítő évtizedekig külső-
leg mozeista volt. Az embereket nem vallásukról 
és istenüknek mikénti imádásáról kell megítél-
nünk. Végre is vallásáért az emberiség millió és 

felekezetet a magyar zsidóval. Ezt a népréteget ¡millió tagját nem üldözhetjük. Jái jon elől az 
a zsidó maga is megveti, nem tekint: vele egyen-'első nemzetek között a magyar s miként m i 
rangú vallásnak. A Lengyelországit] jött ¿mió! gondolatban és érzésben Ausztriától mindig kü-
inváziónak legnagyobb ellensége a j'> magyari iüniiöztünk, legyünk mi most is azok, kik zsidó 

dó. 1 puigártársainkat meg nem különböztetjük ma-
Azt mondják, hogy a magyar zsidóit nagy : gimktól. 

része kereskedő, mely csal. Ez nem igaz. Igaz; 
csak annyi, hogy a magyar zsidó leginkább ke-
reskedő, mert a múltban, kizárólag erre volt 
utálva; de már Magyarországnak is vannak a 
közélet minden terén jeles, hírneves zsidói, kik 
bebizonyították, hogy nem foglalkozásuk kizáró-
lag a kereskedelem, értenek azok máshoz is, a 
művészetek, irodalom, a tudományok stb. ápo-
lásához. 

Az egyházpolitikai reformok törvényerőre 
emelkedését az antisamitízmust tekintve örökön 
áldanunk kell! Ez talán majd egyesit beni linket 
Oh mert hisz elég, hogy nemzetiségekre oszlunk, 
örüljünk, hogy a zsidó jó hazafi s ne gyűlöljük 
benne a vallást, hogy Ö is imádni meri Adonájt 
hisz ez is csak Isten, ugyanaz a mienkkel. 

Régi dolgok ezek, miket most elmondunk, 
újra feltálalva. De fel kellett tálalni, hogy rá-
mutatva az Asztriaí eseményekre, kérjük és figyel-

ség képviselő testülete e kő 21-én tartott üléséb^p a 
község 1898-ik évre szőlő költségvetését és a tanyai 
községi népiskolák tételének módosításával, hosszasabb 
vita után elfogadta. Ugyanakkor a Grabenlioffer háza 
előtti Deák-utczai rész asphaltozása is elrendeltetett a 
ház tulajdonosok előbb beadott kérelmére. 

— Kinevezés . Dr. Belopotoczky Gfyörgy okle-
veles orvos városunk szülötte a főszolgabíró ür által 
helyettes községi orvosnak neveztetett ki. 

— Á t h e l y e z é s . Yass Imre pénzügyőri biztos 
— ki 9 éven át Csabán állomásozott, — JVIiskolczra 
helyeztetik át. 

Szamos partján. 
ín fii 

Vad virág a vad virágból fonogat. 
Kié lesz a bokrétája ? -— kérdezem. 

a kalapjára kedvesem! 

S fogadjon el kedvesének ezután! 
nem 

Kap az urß szebbet is a városon! 

Boldog a kit szerető sziv viegsira:^ 
8 elhiszi} hogy ; 
— Nem porlad el, mint levél a föld alatt, 
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Őszi szellő sivü át a táj felett 
a 

Elrepíti a sárguló levétet. 
a fa- • • 

n mi vagy 
a 

• 
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Ida apja gazdag, jeles, ügyes prókátor volt. Jő 
szónoki képesség, nagy ész és jókora vagyon ura. Leánya 
igen gyönyörűséges teremtés volt. Szép, kedves és mint 
parthie is igen kívánatos. 

Ida kisasszony azonban már lekötve érezte magát. 
Egy Írnokukhoz, Isi mellesleg mondva végzett jogász 
fia volt, de szegény mint a templom egere, érezte 1<l I tesml, de legalább végre valódi nr leszel 

* miniszterek barátja, bizalmasa és leányod még talán 
miniszternő is le^z. 

rosnak kicsije-nagyja megmozdult, hogy bekerüljön a 
parlamentbe. 

E*t unni kezdte a város, annak bölcs tanácsa és 
Szabó Gézára, a gazdag, előkelő prókátorra esett tekin-
tetük, ki a legnagyobb csendben maradt. Öt kérték fel 
azután a jelöltségre* 

Szabó restelte elfogadni. De mikor előállottak 
azzal, hogy ha ő enged az általános óhajnak, a sok 
jelöltségnek vége, mert mellette más embernek nem 
akad híve, a városban helyreállítandó csend, bébe és 
nyugalom érdekében elvállalta a jelöltséget. 

Hogy olyan nehezen vállalta el, nagy része volt 
ebben a nejének, aki igy szólt hozzá: 

— El kell fogadnod, igazad van, ügyvédi irodád 

kötöttnek magát Az Írnokot ugy hívtak hogy, 
lonczay Aladár, 

Szerelmüket az atya jő ^ m m d nézte, as anya 
tűrhetetlennek találta, Elfelo lejtettem azt előre bocsá-
tani, hogy az ügyvéd egyszerű ember, jő szivű lőlek 
volt. az anya pedig gőgös* és nagyravágyó* 

Egyszer csak idöghalt a korülofi képviselője, ki 
talán ötödizben képviselte a várost és akit haláláig 
megtartottak volna akkor is, ha az két évtizeddel ké-
sőbben következett volna be. 

És az eddig nyugodt városban a legelkeseredet-
tebb luirezok keletkeztek, fel volt dúlva a béke. A vá-

egboJoíiduliál? — kérdezte a férj, és nem 
akarta elfogadni a, jelöltséget. Végre valahogy mggis 
beleáztatták, 

S Szabót egyhangúlag választották meg. Már 
most kötelességszerűen akart eljárni, tehát ott akart 
lenni az üléseken. Felküldte nejét leányával, hogy néz-
zenek körül s •vegyenek lakást a óvárosban. Azok az-
tán vettek is vagy 8 szobából állót. Szabót bántotta 
is a lelkiismerete, hogy képviselővé epgjedte magát 
tenni. 



— T á n c z m u l a t s á g . A „Központi" szállodában 
f. hó 19-én az izr. szegény iskolás gyermekele felruhá-
zására rendezett jótékonyczélu mulatság anyagi sikeré-
ért a résztvevő és tulfizető közönségnek köszönet nyil-
vánittatik, egyúttal a tulfizetők névsorának közlésével 
b. adományaik e helyen nyugtáztatnak és pedig: Wein-
berger B. 3 frt 20 kr. Perczel János, 3 frt. Sámul A, 
1 frt 25 kr. Dájbukát, Boros, Pfeiferbém, Sclrwartz 
Szolnok,) SimkóGy. és C4rosz A. l - l frtot. dr. Glasner 
Adolf, dr. Takács, Kobiesek Sándor, Schrötter V. Sil-
berstein í \ GroszL. 70—70krt Schneer A. (Szt-András) 
Reismann Simon, Meítner Salamon, özv. Gusznum M-né. 
Blum F. TJngár Jónás, íd. Tausz Mór, ifj. Tausz Mór, 
Buck A. Weinberger Simon, Robicsek Soma, Wolfmanu J . 
Frisck I. Sehiff és Züszholcz Ignáczné 5 0 - 50 krt Lieliten-
verter A. Szécsí, (Szt-András) Dobos, Kronstein, Meitner 
8. Kácser V. Neu, Weinberger M. Sipos L. G-rün S* 
Deutsch Á, Robicsek J> Szichta T. G-uttmann A. Kup-
ferstemrSehiff M. Süsz L, H- M, és fí. S. 20—20 krt, 
egy asztaltársaság 1 frt 20 krt. összesen 30 frt 65 kr. 
Végül köszönet fejeztetik ki a t. izr. fiatalságnak a 
bálköltségekhez való hozzájárulásért, szintúgy Schőnfeld 
Mihály vendéglős urnák az összes helyiségek díjtalan 
átengedéseért. 

— Ismerkedés. Egy közelebbi alkalommal me-
gyénk főispánja meglátogatta Öcsöd községét, ez alka-
lommal ily ismerkedés történt: Nádudvari Lajos helyet-
tes birő, Golián Lajos helyettes I. jegyző, Soós István 
helyettes II. jegyző és helyettes anyakönyvvezető 
Harza Ferencz helyettes Hl . jegyző Bencsik László 
helyettes iktatő, Kelemen Sándor helyettes II. orvos 
Dr. Bakay Endre községi tiszti orvos. — Öa tehát 
nem helyettes — jegyzé meg az utóbbinak a főispán mo-
soly gva. 

köhögés és tüdőbajnál a csukamáj-olaj az egyedüli é s 

biztos szer,, melyet az orvosi kar különösen azóta kezd 
ismét a gyakorlatba bevenni, amióta Zoltán Béla fővá-
rosi gyógyszerész a már minden gyógyszertárban kap-
ható teljesen szag- és íz nélküli Zoltán-féle csükamáj-
olajat forgalomba hozta. 

•— Rendőri hirek. A közelmúlt országos vásár 
alkalmával a következő egyének lettek ártalmatlanná 
téve és kisértettek be a rendőrségre ; Easzanyiczki 
György és Gyebnár János szarvasi illetőségű egyének 
részegeskedés és verekedés miatt. Nagy Györgyné szül. 
Koncsité Veron, Lados Józsefné szül. Kis Borbála 
ujkécskei illetőségű, Mohácsi Mari mezőkeresztesi ille-
tőségű felismert vásári tolvajok melyek a vásár elmul-
tával mindannyian a községünkből kiutasít,tattak. Folyó 
hó 20 és 21 közötti éjjelen ismeretlen tettesek Klein 
Jakab kereskedő üzlete ajtaját levették s az üzletéből 
8 vagy 14 frt aprópénzt állítólag elloptak, ugyancsak 
ez éjjel Özv. Pataki Jenöné kereskedóné üzlete ajtaját 
ugyanazon ismeretlen tettesek levették, ott azonban a 
tulajdonosnő észrevette és a tettesek megugrottak, be-
verték még ezen éjjel ifj. Marschal János tímár és 
Czinkoczki György szarvasi lakosok lakásuk utczai 
ablakát is, de ezen helyekről semmit élnem loptak. — 
Folyó hő 23-án reggel 5 órakor Ozv. Deutsenschmied 
Józsefbe a holt Körös vizébe ugrott, azonban az ott 

megjelenő halászok által még életben kifogatott s a 
fia lakására elszállították. 

— Jegyzői választás. Az öcsödi II. jegyzői 
állás mikorra e sorok napvilágot látnak már be lesz 
töltve Gólián Lajos ottani III. jegyzővel, kinek Nagy 
Ödön szarvasi írnok oklev. jegyzővel szemben, szol-
gálati éveinél fogva is nagy elsőbsége vau. 

— Folyik már a holt Körös. Végre vala-
hára szivatyuzzák a 13-ik számú átvágással elrekesz-
tett Körös mederből a vizet, mely 3 évig büzsülgött 
közvetlen a község mellett az öcsödiek egészségének 
rontására. 

— A Szarvasi Takarékpénztár mai hir-
detményére olvasóitik figyelmét különösen felhívjuk, 

— B o r u l á s o k . Emlékezetes marad az öcsödi-
eknek a szarvasi f. évi okt. 17-iki nagy vásár a mikor 
is Öcsödtől Sst-Andrásig 5 kocsi borult le' az uttÖL 
tésről, mely ausztráliai állapotban vonul el a félig-med-
dig kész kőut mellet. Elég a megyétől, ha behajtatja 
az űt-adöt, miért bajlakodjek még az úttal is? 

— Uj oaztályaorsjáték. A kis lottó ez év 
október havában megszűnt, és a nagy niagy. kir. sza-
badalmazott osztálysorsjáték által helyettesitetik. Más 
államokban léteznek már ilyenek és csak nálunk hiány-
zott ilyen szolid és dus esélyii lottó. Körülbelül 5 hónap 
alatt 6 osztályban 100.000 sorsjegy 50.000 nyerem ény-
nyel huzatik és a sorsolásra fordított tőke rizenkárom 
milló egyszáz hatvanezer korona, a legmagasabb nye-
remény a legszerencsésebb esetben egy millió korona. 
Török A. és Társa főelárusitók az I. osztály sorsje-
gyei*, melynek húzása november 11 és l2-h\ biztosan 
megtörténik, szétküldik és pedig egy teljes sorsjegy 
ára 6 frt egy fél 3 írt egy negyed 1 frt 50 kr. egy 
nyolezad 75 kr. A húzás a kormány felügyelete alatt 
történik. Bárki bizalommal fordulhat Török A. és Társa 
czéghez Budapest,. Váezi-körut 4 P. szám alatt. 

— Fogorvos. Kovács J. Budapestről ki már 
4-ik hete ismét Szarvason időzik értesiti a n, é. kö-
zönséget hogy csak e héten tartózkodik. Figyelmeztem 
azokat kik segély zetemet igénybe akarják venni hegy mi-
nél előbb legyen szerencsém mert vannak műtétek melyek 
több időt igénybe vesznek. Lakásom „Árpád" szálloda 
1-ső szám. 

— Az Olcsó Könyvtár uj sorozata. A 
Franklin-Társulat ez érdemes vállalata mindinkább kezd 
oda tökéletesedni, hogy a magyar Reclamnak nevezzük-
Legújabb füzeteit oly olcsón terjeszti, hogy méltán rá-
szolgál a minél szélesebb körben való terjesztésre. Uj 
sorozatában a következő könyvek jelentek meg: Ebelot 
regénye Oazaux ündrás (341—42. sz.) egyike ama köny-
veknek, melyeket nemcsak rendkívüli érdekfeszítő vol-
tukért olvasnak, hanem tanulságos irányukért is. Hugó 
Viktor Bordia Lucretiája (343—44. sz.) a nagy franczia 

költő legértékesebb színpadi alkotása. Tennyson gyö-
nyörű Költői beszélyeiból (345—46. sz.) Csukási József 
kötött egy színes bokrétára válót Goldoninak, az olaszok 
legnépszerűbb vigjátékirójának egy kedves darabját A 
hazugot fordította le Radó Antal (347—49. sz.), Delpit 
regénye, Odette házassága 350—52.) egyike az olvasot-
tabb franczia könyveknek, melyet finom lélektani rajza 
avat értékessé. Taylor pompás vígjátékát Barátságból 
(353, sz.) Csiky Gergely ültette át. Sok gyönyörűséget 
fog találni a mivelt olvasó Feuchtersleben könyvében 
A lélek életrendjében, mely a tudós alaposságával, de 
a belletrista szellemességével deríti föl a lelki élet 
nyilvánulásait. Augier kitünö vígjátéka Poirier úr veje 
(357—58.) és Gozlan szép novellája Három ara egy 
koronára (359.) a következő számai a tartalmas soro-
zatnak, melyet a finii Suonio poétikus könyve. A liold 
regéi zár be. Ha még megemlítjük, hogy egy-egy száma 
10 kr., eléggé ajánltuk a Gyulai Pál gondosan szer 
kesztete kitűnő vállalatát. 

Az Olcsó Könyvtár uj füzetei. Mióta régi 
formáját megtartva számonkint 10 krjával kapható e 
népszerű vállalat, csakugyan rászolgált az olcsó névre 
Ez uj sorozatban most megjelentek ; 361—66. szám 
Orosz beszélyek. A legkiválóbb orosz elbeszélők, mint* 
Puskin. Turgenyev, Gogol, Dosztojevszki kisebb mun-
káinak java van egybegyűjtve és Csopey László gond. 
dal fordította testes kötetben. 367—69 sz. Fáy And-
rás régi híres beszélye Érzelgés és világ folyása, a 
harminczas évek kedvelt levélformájában. Azon érzékeny 
történetek közill való, melyek az irodalmi izlés válto-
zásai közepett is megtartották nemcsak irodalmi beeső-
ket, hanem vonzó voltukat is. A 370—74 sz. Lever-
tél, az angol irodalom egyik legolvasottabb regényét A 
viharban cziműt közli György Aladár jó fordításában 
A 375—77 számokban Legouvé E magyar színpadokon 
is egykor nagy ha tára i adott Beatrix czimü szinmü 
vét kapjuk. Jelenetei telvék hatásos részietekkel-
melyek olvasva is érdekesnek valják a jőnevii színmü-
vet. A 378—80 számok arról győznek meg, hogy Csiky 
Gergelyben nemcsak jeles szinmíürőt vesztettünk, lrinem, 
kitűnő elbeszélőt is. Az első és a második jól megal-
kotott, igen érdekes elbeszélés, 381—85, sz. Malo-
Hecíor, a legkiválóbb franczia regényírók egyikének 
híres regényét : Pompon-t tartalmazza, mely nerace-ak 
meséjénél fogva érdekes, hanem a benne nyilatkozó 
jeles irói tulajdonságokért is. Bérezik Árpád kedvet 
népszínműve Az igmándi kispap 386 —87. sz. a magyar 
falusi élet derlis világából egy élettele szingazdag kép 
Kisfaludi Károly Pártiitők-je 388—89. sz. Minden idők 
legjobb magyar életképei közül való, inig Gyulai Pál 
költői elbeszélése, Szilágyi és Hajmási régi mondáink 
egyik legszebbjének érdekes uj formában, költői szép-
ségekk el gazdag föl dolgozása., Sai n t-Pierre világhírű 
elbeszélése Pál és Yirginia 390—92. sz. nem elégszer 
jelenhetik meg, hogy újra meg újra ne gyönyörködtes-
sen érzelmes meséjével. Kemény Zsigmond publiczisz-
tikai dolgozataiból igen érdekes kötetet gyűjt egybe 
Gyulai Pál az Élet és irodalomban 393—94. sz. kriti-
kákat és tanulmányokat a széptan köréből. Petőfi Sán-
dor Beszélyei 395—96. sz. a költő ragyogó tehetséges 
tiek csillogó törmelékei, melyekben lelkének nagy esz-

— Mire való ez a nagy lakás nekem? — kérdé 
végre elkeseredetten. 

— Mi is veled megyünk. 
És Szabónak be kellett egyeznie neje akaratába 

ha nem akarta összerombolni háza békéjét. , 
Idát pedig az ügyvédjelölt ezután napjában egy-

szer is alig látta. Akkor is csak ugy végig sietett az 
iroda előtti folyóson, ne hogy szóba álljon a fiatal em-

Egyszer mégis megszólította. 
— Ida kérem? 
— Ösak Ida ? 

Igen, nekem csak Ida, míg azt ön is ugy 

— S k i én azt nem akarnám ? 
— Az már más, hebegte a fiatal ember és az 

ajtóba kapaszkodott, hogy el ne szédüljön. 
Tehát vége volt mindennek- Az anya leánya m 

már miniszternő akart lenni. 
Szabóéit Pestre költöztek s ritkán jöttek haza, ha 

olykor haza is jöttek, selyemsuhogás verte egész nap 
a szobákat. Öltözködtek, éltek czifrán és Ida nem eresz-
kedett le egy pillanatra sem az irodavezetőhöz. Nem is 
tett kérdést róla apjától, ki viszont Szaplonczayrúl 
szántszándékkal hallgatott elhallgatta azt is, hogy 
az már letette az ügyvédi vizsgát s irodát nyitott, mely 
már versenyezni kezdett az övével. 

A cziklus letelt s Szabó elbúcsúzott családjától 

azzal a kifogással, hogy neki haza kell mennie újra 
választatni magát. Ök csak maradjanak itt fönn Pesten 
ne jöjjenek haza, nehogy kedveskedniök kelljen a sók 
kortessel. 

Szabó haza utazott tehát és ott kijelentette, hogy 
nem lép föl többet. Kényszerből elfogadta, de most 
már ismer egy oly kiváló férfiút városa társadalmában 
leire osztatlanul rá lehet bíznia mandátumot: ez pedig 
nem más mint Szaplonczay Aladár. Szárnyai alatt nőtt 

1, az ő nevelése, be fog válni s városa érdekeit meg 
a védeni tudni. 

És inig Szabóék zsuroztak a fővárosban, Szaplon-
czay képviselő lett. így van ez helyesen, dörmögte ma-
gában Szabó. A kevés napidíj ellenében irodám elha-
nyag^lódott és ott Budapesten évente 10 ezer íorintot 
költöttünk. Ezt be kell hozni a következő öt évben. 
Szaplonczay fiatal ember, még karriert csinálhat s Ida 
kívánsága szerint még miniszter lehet belőle. 

Kikor SzaplonGzayt megválasztották, Szabó leve-
lei irt Pestre : Kedves Enyéim! 

A közvélemény volt irodavezetőmet, Szaplon-
czayt, akarta, nehogy megbukjam, nem fogadtam el 
a jelöltséget, ő csakugyan képviselő lett. Mondjátok 
fel a lakást, fizessétek lei, adjátok él a bútorokat és 
jertek azonnal haza, akkor ínég a városban találjátok 
volt hű emberünket s gratulálhattok megválasztásához. 

Az anya és leánya belesápadt a levélolvasásba. 
de Ida hamarosan uj helyzetbe képzelte magát. 

— Igen, azonnal haza mennek és levéteti magát 
- Aladárral. 

És hazamentek. Otthon találkoztak Aladárral s 
csakugyan arczárói látszott a iövő boldogsága! Hogy 
ezt Ida előbb nem tudta! 

Mikor Aladár Budapestre készült, hogy a parla-
ment megnyitása ott fönn találja, elbúcsúzott Szabőéktöl 

Ida kikísérte az előszobába. 
— Tehát ön megy s mi hazajöttünk. De ugyebár 

Szaplonczay, gondol olykor . . . olykor reám. 
— Ugy mint ön, mikor Pesten volt ? 
— Hát már nem szeret? — kérdé ajkába harapva 

— Hát ön szeretett valamikor ? Én nem önnek 
való ember vagyok nagyságos kisasszony, tudja mi kell 
önnek, tudja mi tetszett önnek?Nem képviselő, hanem 
egy irodavezető. 

Ida elsápadt, — Aladár utánozhatatlan gavallér-
sággal meghajtotta magát, az ajtó bezárult és öt évre 
ismét el voltak szakítva egymástól. Azaz nem, Aladár 
csak leczkét akart adui és a legközelebbi postával 
megkérte Ida kezét. Még utóbb beteljesedik a hiu 
rangvágyó anya óhaja és leánya miniszterné lesz. De 
hogy igazat szóljunk, Ida már kigyógyult hiúságából és 
akkor ia szeretné férjét, ha az csak egy irodavezető 

Lantos. 
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i a magyar néplélek érdekes falusi történetek, 
ben szólal meg. Végül Le Sage klaszikus regénye, A 
sánta ördög, 397—400. sz. mélyreható szatírájával egy 
egész körszak képét örökíti meg, mely manapság is 
találó képben láttatja az emberi törekvések Muságos 
voltát. Ha még megemiifcjük, hogy az uj sorozat szá-
monkint 10 kr. ugy számot adtunk a Gyulai Pál szer-
kesztette kitűnő vállalatának uj füzeteiről. 
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A szerkesztésért felelős: SÁMUEL ADOLF* 

N e y - T o r k és L o n d o n az európai szá-
raz földet sem kiméit ék meg, és egy nagy 
ezüst árugyár indíttatva érezte magát egész 
készletét — a munkadíj csekély meg térítése 
mellett — elajándékozni — Én vagyok fel-
hatalmazva. ezen megbízást eszközölni. É n 
tehát minden embernek, legyen bár s z e g é n y 
v a g y g a z d a g a d o m a s a l a n t fe lso-
r ö l t t á r g y a k a t p u s z t á n S fr t ©© 
k r a j e z á r m e g t é r í t é s e m e l l e t t és pe -

n 

2 
1 
1 

6 drb. Jegf. asztalkés valódi angol pengével, 
6 „ amerilc. pat. ezüst villa egy darabbőh 
6 „ a merik. pat. e/Á'ist evőkanál, 

amerilc patunt c/.ÜNt kávékanál 
1 9 a merik, patent ezüst levesmoritfi, 
1 „ amerilc. patent estist tejmeritő. 
2 „ amorik. patent ezüst tojás tartó» 
6 „ angol víctoria táleza, 

„ pompás asztali gyertyatartó, 
n teaszürő, 
„ legfinomabb ezukorhintő* 
4 4 drb. összesen csak 6 frt 6© ks?. 
Az összes fenti 44 t&rgy ezelőtt 40 

írtba került és most ezen minimális árért, 
6 fr t 6 0 krér t kapható. Az amerikai 
patent 

ezüst színét 25 
lesz. Legjobb bizonyítékul, Hogy ezen 

n e m s z é l h á m o s s á g 
ezennel nyilvánosan kötelezem magainat, mindenkinek 
árra, ha az áru nem felel meg, kifogás nélkül a pénzt 
visszaszármaztatom, senki se mulassza tehát el a ked-
vező alkalmat, ezen remek garnitúrát megszerezni, a 
mely különösen alkalmas nunt í z l é s e s n á s z a j á n d é k 
valamint minden jobb háztartás részére, e 
kapható 
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epesi*ut 33. sz. 

I vMi&L 

A megrendeléseket postai utánvéttel esjíkftzlöjm, de az 
összeg postautalvány nyal vagy ajánlott levélben - beküldhető, 

A hivatalos tervet minden megmidelésJu*/ ingyen csa-
tolom és a sorsolási jegyzéket a húzás után rögtön, min-
den felszólítás nélkül b. czimére küldöm. 

Szíveskedjék megrendeléseit mielőbb h o z z á m , mint a 
megbízott íoeiárusítohoz küldeni. 

^ » ^ ?! jms 
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az egyesült am.eri.kai. patent ezüst-gyárak fŐiígynöksé-
génél, Décs, U. Rembrandstrasse 19/15, Telephon 71 14. 
szám. Budapesten kapható: E n g e l Edéné l , Eötvös-

ntcza 28 szám. 
y Szétküldés a vidékre uulnvét vagy az üsz-
* szeg előleges beküldése mellett. T i s z t í t ó 

por hozzá 10 kr. Csupán a mellett i 
v é d j e g y g y e i v a l ó d i (Egészségi lem.) 

Kivonat az elismerő iratokból. 
Az ön által küldött evfl amerilc. ezüst garnitúrát 

megkaptam és igen megvagyok vele elégedve. 
¥ozovitcs, Krassö-Szöréuymegye 1896/7, 

Hlis-Pestmegye, 1896. augusztus 24, 
Tisztelt uram! 

A garnitúrával meg vagyok teljesen elégedve. 
Kérem sógornőmnek báró Nyárinénak szül Somogyi 
ínég 3 garnitúrát küldeni. 

Báró Nyári József. 
Küldeményét megkaptam 6s teljesen meg vagyok 

veíé elégedve. Kérek még egy garnitúrát küldeni, 
Kolozsvár 

Báró Bánffy Dezsoné. 
Küldeményét megkaptam nagyon megvagyok elé-

gedve kérem részemre még egy garnitúrát küldeni. 
Bözovics 

Keresztes Sándor főszolgabíró. 

Az első küldeményével megvagyok elégedve, ké-
rek még egy garnitúrát, 

Kalocsa, 
Majoros János 

Van szerencsőnk a kővetkező okmányt ezennel közhírré tenni, 

ös kérni, miszerint arról a t. közönség tudomást venni sz íveskedjék: 

897 ikt. 
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ÍGÁIAJ. 
A melynek értelmében a Szarvasi Takarékpénztár mint 

az oltani termény és áruraMár tu la jdonosa a vasú ton érkezett 

s közvetlenül ezen ipartelepre vasúti kocsikon szállított s viszont ezen 

telepről közvetlenül a pályaudvarra, szintén vasúti kocsikon beszálitott 

termények s áruk után, a 6J4-7/B97 0:4. ki;x*tsk(jtn.írni miiiiszteri enge-

dély okirat a l a ^ á n szedeti k S ^ e ^ e i v ' á ^ M . ¡ - v ^ ' . szedése alól, a 

határozat jogerőre emelkedése uupj/ttói, v í j ^ í j ^ ¡W év szeptember 

19-étöl kezdödöleg, 1904 ja imúr 14.-ig terjedő idotiu'úimra felmen-

• r ,t.i a 'J-r^á 

rubin, 1897. öv •r XV-C11. 
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A j á n l j á k l e g k i t ű n ő b b m i n ő s é g ű b o r a i k a t 

Korcsmai borok a legolcsóbb 
Asztali bor finom — — -
Legfinomabb tábla bor — -
Zielejiiak — — — — -
Risling 6 — •— — — -

mellett 

6 

csemege 
aszú 

gyógy aszú 

Vörösbo? ő — 
Vörösbor szemeli íz 

-BOBOK. 

Leányka 

Burgundi — — — — — — -
Zieleniak —• — — — — — -
Palugyai gyöngye, kedvelt pecsenyebor 
Szamorodni — — — — — -
Tokaji nem édes — — — — -

Valódi Malaga 

VOROS PALACZK BOROK: 

Burgundi — — — — — -
Bikavér (legfinomabb vörös bor) — -
Villányi — — — — ' — — -

Védjegyek CARTE BLANCHE 
MONOPOLÉ — — 
GRANDÉ ROYAL 
JOCKEY CLUB — 

COGNAC. 

tiszta borból főzve! 
Semmi m e s t e r s é g e s sz ín v a g y p ó t s z e r e k 

A zamatnak a fejlődése csupán a hordóban több évi fek-
vés által elérve ! 

1 

1 

3 

i. 4 

Az összeg beküldése után az osztrák magyar 
birodalom bármely postaállomásra fraiico küldetik. 

* 

* * 

* * * . . 

**** finom ő — — 
Eredeti franczia cognac — — 
Szilvórium csak legfinomabb — 
Rum Jamaika — — — — 
Brasiliai tea-rum — — — 
Törköly — — — — — 
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